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FERiDE'D-DiN-i 'ATTAR'IN TEZKiRE-i EVLiYA'SININ DOGU 
TURK<;ESi TERCUMESiNDE CA 'FER-i $ADI� BOLUMU 

Ay�e Giil SERTKA YA * 

F e r i d  e d d 1 n - i A t t a r  'm 72 velinin menalGblanm anlatan T e z k i r e -
i e v I i y a adh eserinin Tiirkc;enin dogu ve batt lehc;elerine baztst tam baztst da 
muhtasar olarak yaptlan terciimeleri vardtr. Dogu Tiirkc;esine yaptlan terciimenin biri 
Uygur, digeri Arap harfleri ile olmak iizere iki yazmast bilinmektedir. 

Bibliotheque Nationale, Suppl. Turc, No 190'da muhafaza edilen Uygur harfli 
yazma EbO Malik Bah�t tarafmdan Herat'ta istinsah edilmi�tir. Yazmanm ketebe 
kaydt �oyledir: [264b] 13tari!J I4sekiz yiiz Js,zrJs,-ta at yzl cumiidiyel-a!Jir ISay-nmg 
on-z-ta herii-te I6ebu miilik ba!J�z bi{it;lim [Sekiz yiiz ktrk tarihinde, Cemaziyel-Ahir 
aymm onunda, Herat'ta, EbO Malik Bah�t yazdtm]. Hicn 10 Cumadiyel-agir 840 = 

Miliid11436 At ythmn 20 Arahk Per�embe giiniine gelmektedir.l 

!stanbul, Siileymaniye Kiitiiphanesi, Fatih, 2848'de muhafaza edilen Arap 
harfli yazma NOreddin 'Ali bin Kic;kine Seyyid 'Ali et-Talikiini tarafmdan Mtstr'da 
istihsah edilmi�tir. Yazmamn ketebe kaydt �oyledir: [lSla] I2tari!J toJs,uz yiiz on 

yittide receb ayz-nufgyigirmi-side mt$rda13nure 'd-din 'ali bin ki�kine seyyid 'ali et

tiiliJs,ani bitidi [Dokuz yiiz on yedi tarihinde Receb aymm yirmisinde, Mtstr'da 
NOreddin 'Ali bin Kic;kine Seyyid 'Ali et-Talikani yazdt]. Hicn 20 Receb 917 = 

Miliid113 Ekim 1511 Pazartesi giiniine gelmektedir.2 

Bu c;ah�mada T e z k i r e- i e vIi y a 'mn ilk velisi olan C a ' f e r- i 
s ad 1 k boliimiiniin tenkitli metninin transkripsiyonu ile terctimesi verilmektedir. 
Metnin transkripsiyonunda Arap harfli yazma esas ahnmt§, ancak metin Uygur harfli 
yazma ile kar�tla�ttnlmt�tlr. 

Metin Uygur harfli yazmada "Bu Tezkire-i evliya kttabtdtr"�eklinde ba§lar. 
Arap harfli yazmada ise bu b�hk yoktur. 

* 

2 

Dr., 1. D. Tiirkiyat Ara�ttrmalan Enstitiisii. 
Yiicel Daglt-Cumhure D�er, Tarih (:evirme Kfl'lavuzu, Ill. cilt, Ankara, 1997, s. 506. 
Yiicel Dagh-Cumhure D�er, Tarih (:evirme Kfllavuzu, IV. cilt, Ankara, 1997, s. 35. 
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AYŞE GÜL SERTKAYA 

<U2=69b> b u t e~ k i re • y i ev ı i y a k i t ab ı - t u r 

[AI=•l3b]ıel-/:ıamdü li'lliihi rabbi'[- 'alemin. ve'ş-şaliitü ve's-seliimü 'ala !Jayri 

!Jal~ihi mu/:ıammedin ve iilihi ecma'in. yana üküş l)amd ü şena ol balı~-ı lern-yezel 2ve 

layezal on sikiz mirfg 'alemni yarat~an töretken tingri ta'alaga. celle celiilehu ve 

ta~es esmiiuhu ve Iii iliihe gayruhu. 

3yana yuz mırfg şaliivat ve tal)iyyat ol on sikiz min-g 'alem-nirfg bergtizldesi, 

yuz yigırmi tört min-g peygamber<ler>nirfg3 4serveri, mul)ammed resülu'llahnırfg 

canıga revanıga4 tigsün. aminyarabbe 'l- 'alemin. 

yana sansız sagış-sız ral)met resül 5•aleyhi's-selam-nın-g yaranları-nıng erval)

ları-ga tigsün. inşa' alliihu ta'iilii. 

imdi bilgi! kim bu kitab-nırfg atı 6te~kire-i evliyaS turur. biz bu kitab-nı farsi

din türkçe til-ge ivürdük kim meşayıb-lar sözige ragbet-lı~. 7alarnın-g bilikin-din 

tileklik, 'aşı~-larga şadı~-larga üküş faydalar bolsun dip. inşa' alliihu Bıa'iilii. 

yana bu ki tab <U3=70a> -nı taşnlf ~ılguçı şey b ferT de' d-din-i 'attar 

rahmetu'llahi 'aleyh aytur kim tirfgri ta'ala-nırfg kelamın o~up 9peygamber 'aleyhi's

selam-nırfg l)adlş-leri-ni o~up bilip ötkendin son-gra yana hiç söz meşayıb-larnırfg 

lOsözige tirfgelmes. anırfg üçtin kim alarnın-g sözleri l)al-dın durur, ~al-dın irmes. yana 

'ayan-dm [A2=14alldurur, beyan-dm irmes. yana esrardın durur, tekrardın irmes. yana6 

'ilm-i ledünnl-din durur, keşfi-din 2irmes. yana meşayıb-Iar peygamberlernirfg miraş-

b varlan durur. 

yana eger kimerse meşayıb-lar<-nın-g>7 sözini bu 3kitab-da bitilgendin köprek 

tilese, şer/:ıü'l-~ulüb atlı~ kitab-da, keşjü'l-esriir atlı~ kitab-da, yana 4mu'iirefetü'n-nefs 

ve 'r-rabb atlı~ kitab-da tilesün. her kimersebu üç kitab-da o~usa, <barça>8 meşayıb
larnın-g sözini 5tamam bilgey. yana eger biz ol kitab-Iarnı bu kitab-ga ~atıp bitısek 

irdi, bu kitab asru ulug bolup 6bayH kitabet bolgay dip. imdi biz bu kitab-nı muotaşar 

~ılduk. anıôg üçün kim sözni muotaşar ~ılmaglı~ 7sünnet. 

yana bu kitab-nı muşannıf birniçe sebeb-ler üçün cem' ~ıldı. evveJ9 sebeb ol 

kim birniçe yaranlar BderuVast ~ılur irdi kim bızge meşayıb-lıır sözidin bir kıtab klrek 

<dip>. ıo ikinci ı ı sebeb ol kim bu ki tab 9yadigar ~alsun dagı o~ugıın kişi-ler bi zni 
al~ış bile yad ~ılsalar,ı2 şayed kim bir mü'min ~ul-nın-g du'iisıga lPııçragay-biz. 

<U4=70b> teıfgri ta'ala alarnın-g du'ası berekiitı-dın bizge ral)met ~ılıp yıızuJs:-lımmıznı 

'afv Js:ılgay. 

U] peygamber<ler>nin-g :A] peygambernirfg . 

A] ciimga revamga: U] canınga revanınga. 
Al teıkire-i evliya : U] te~kire-yi evliya. 
Al yana : U] ta~ı. 
U] rneşayıb-lar<-nırfg> :A] meşayıb-lıır. 

U] <barça> : A'da yok. 
U] evvel : A] yana. 
U] <dip>: A'da yok. 
U] ikinci: A] yana {yana}. 
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"el-f:ıamdü li' ilahi rabbi' l- 'alemin. ve' ş-şalatü ve' s-selamü 'ala !Jayri 

!Jal~ihi muf:ıammedin ve alihi ecma 'in. Yine çok hamd ve sena o halık-ı 
lern-yezel ve la-yazal on sekiz bin alemi yaratan vetöreten yüce tanrıya 
olsun. celle celalehu ve ta~ddes esmiiuhu ve la ilahe gayruhu. 

Yüz bin salavat ve tahiyyat o on sekiz bin alemin seçkini, yüz yirmi 
dört bin peygamberin serveri, Muhammed Resı11ullahın canına ve ruhuna 

ulaşsın. amin ya rabbe 'l- 'alemin. 

Sayısız rahmet ResUl aleyhisselamın dostlarının ruhlarına ulaşsın. 
inşa' allahu ta 'alii. 

Şimdi bil ki bu kitabın adı Tez k ir e- i E V ı i ya 'dır. Biz bu 
kitabı 'ulular sözüne rağbet edilsin, onların bilgisinden faydalanılsın, 
aşıklara ve sadıkiara çok faydalar olsun' diye Farsça'dan Türk diline 
çevirdik. 

Bu kitabı tasnif eden Ş ey h Fe ri d e d d i n- i At tar r. a. 
yüce tanrının kelamını ve peygamber aleyhisselamın hadislerini okuyup 
bildikten sonra demiştir ki: Hiç bir söz uluların sözü ile mukayese 
edilmez. Onun için; onların sözleri haldendir, kalden değildir; ayandandır, 
beyandan değildir; esrardandın, tekrardan değildir; ilm-i ledünnidendir, 
keşfiden değildir. Ulular peygamberlerin mirasçılarıdır. 

Eğer bir kişi uluların sözünü bu kitapta yazılandan daha fazla 
öğrenmek istese, şerf:ıii '1-~ulüb adlı kitaba, keşfü '/-esrar adlı kitaba ve 
mu'arefetü'n-nefs ve'r-rabb adlı kitaba baksın. Her kimse bu üç kitabı 
okursa, uluların hepsinin sözünü tamamıyla bilir. Eğer biz o kitapları bu 
kitaba ekleyerek yazsaydık, bu kitap çok hacimli olup epey olay 
yazılacaktı. Şimdi biz bu kitabı özet olarak yaptık. Çünki sözü özet etmek 
sünnettir. 

Bu kitabı tasnif eden şu sebepler için tasnif etti. Önceki sebep o ki 
bir kısım dostlar bize ulular sözünden bir kitap gerek diye istekte 
bulunurlardı. 

İkinci sebep o ki bu kitap bizden yadigar olsun ve okuyan kişiler 
bizi hayırla yad ettiklerinde belki bir mürnin kulun duası ile sevineceğiz ve 
yüce tanrı onların duasının bereketinden bize acıyarak günahlarımızı 
affedecektir." 

Tezkire-i Ev 1 i ya 'da yer alan 72 veliden ilki Ca' fe r-i 
S ii d ı k 'tır. Aşağıda Ca' fe r-i S ad ı k bölümünün tenkitli metninin 
transkripsiyonu ile tercümesi verilmektedir. 

----------------------------·----·-

12 A] ~ılsalar: U] kılsa. 
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<U11=74a> ca'fer-i şadıJ.c,-nıng sözi. 
bilgit kim bu kitiib-da barçal3 meşiiyı\}-lar<-nıng> sözi turur. ehl-i beyit

nin-g şa.J:ıiibeler14 7-ning sözi yoJ.c. turur. imdi teberrük üçün evvel ca'fer-i şiidıl.c-nı 

yiid l.<ıldu~. anıng üçün kim ca'fer-i şiidı~ ehl-i beyit Bturur, dagı barça meşiiyıb

larnın-g plşviisı durur, dagı tarl~at sözini harçadın artu~-r~ sözledi. 9ca 'fer-i 
şadı~-nı yiid ~ıls~. and~ bolgay kim barça ehl-i beyit-ni yiid ~lmış bolgay-biz. 
<alar kim ca'fer-i şadı~ me~hebi-de turur, on iki imiim-nı bir körürler. biri on iki 
on ikisi bir turur>.15 yana ca'fer-i şiidıl.c<-nın-g>16 mertebesi ıobarça meşiiyıb

lardın artu~ durur, dagı barça meşayı\}-larnın-g ınancı ca'fer-i şadı~-da irdi. barça 
türlük 11 'ilm-lerde yana ca'fer-i şiidıJ.c. <rac;liya'lliihu anhu>17 muJ:ıammed-i 
bii~ırdın köp rivayet-ler ~ılur. 

yana her kim muJ:ıammed-ga iman kiltürüp ehl-i beyit-ga ı2iman 

kiltürmese, muJ:ıammed-ga iman kiltürmegen dik bolgay. yana imam-ı şiifi 'l ehl-i 

beyit-ni anda~ si ver irdi kim 13barça il imiim-ı şiifi 'l-ni riifı:ll dip aytur irdiler. 

imiim-ı şafi 'l aytur irdi kim: e ger ehl-i beyit-ni sivgen kişi-ni ı4riifıi:l diseler, 

barça ademl-ler perl-ler tanu~ bolsun-lar kim min riifızl durur-min. 

yana muJ:ıammed dünyanın-g ısa.\}iret-nin-g padşahı durur. her kim 

piidşahnı sivse, tanısa, padşah <U12=74b> -nın-g ferzendlerin nökerlerin 

[A8=17a] ı her kişi-ni yirlik yiri-de tanım~ kirek. yana imiim-ı ebü J:ıanlfedin 

sordılar kim resül 'aleyhi's-selam-nıng yaranlarıdın 2~aysı-nı artug-r~ diyür
sin? dip. ceviib ayttı kim: ~arı-lardın ebü bekf18 bile 'ömer, yigitlerdin 3•oşman 

bile 'all, yana \}atunlardın 'iiyişe, J.c,ızlardın fatıma. 

naJ.c.I-dur kim: manşür \}allfe bir kiçe vezlri-ga ayttı kim: bargıl! 4ca'fer-i 

şiidı~-nı kiltürgit! anı öltüreyin! didi. vezlr ayttı: ya \}allfe! ca 'fer-i şiidı~ bir 
güşede olturup swat-~a meşgül durur. dagı padşahlıg-dın, bek-lik-din, 
memleket tilemek-din kiçip turur, sin anı 6öltürmegil! dip, köp der\}vast ~ıldı 

irse, manşür \}allfe vezlri-ga biJ:ıad açıglandı.19 vezlr ca 'fer-i şiidı~-nı 7kiltürgeli 

bardı irse, \}allfe öz ~ul-ları-ga ayttı kim: ca'fer-i şiidıl.c kilgeç min başımdın 

börkümni kötergeç, B siz barçaılgız ca 'fer-i şadı~-nı J.cıhç bile çap.J.cay-siz! dip, 

söz tutturdı. hernin kim ca'fer-i şadı~ rac;liya'l-liihu 'anhu 9kildi irse, derbal \}allfe 

ayag yalan-g ta\}tındın tüşüp ca'fer-i şiidıl.c-~a selam ~ılıp, ilgini ayağını öpüp, 

ıoöz ta\}tı üze olturtup, özi tabt-nıng ileyinde iki tizi bile yükünüp olturdı. dagı 

köp ı ı 'ö~rler ~o ldı. hallfenin-g vezlri ~ul-ları ol işni körüp J:ıayriin boldı-lar. ol 

U] barça: A] tamam. 
14 U'da şal)iibeler{ ler ı şeklinde. 
15 U] <yana alar kim ca'fer-i şiidı~ me~hebi-de turur, on iki imiim-nı bir körürler. biri on iki on 

ikisi bir turur> : A'da yok. 
16 <-nııfg> : Anlam için tarafıından eklendi. 

ı 7 U] <ra~liya'ı-ıahu anhu> : A'da yok. 
ı 8 A] ebü bekr : U] ebfı bekir. 
ı 9 U' da gramer bakımından fazla olarak {irse ı kelimesi yazılmış. 
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zaman galife 12ayttı: ya emire'l-mü'minin! ne l).acetiıfg bar mfndin tilegil! dip. 
ca'fer-i şadı~ ayttı. l).acetim ol durur kim mini 13dagı indetmegey-sin. 

<Ul3=75a> ~oygay-sin kim feragat-ı köıfgül bile ıa'at-~a meşgül bolup dayım 

tin-gri ta 'ala-ga 14~ullu~ ~lgay-min, dip. ol zaman galife icazet birdi. ca 'fer-i 

şadı~ bardı irse, gallfeni titretme tutup 15bihüş bolup yı~ıldı. üç v~t namazı 

~ai:a bolgunça bihüş irdi. ~açan kim gallfe özi-ge kildi irse, [A9=17b] lsordılar 
kim: sizge ni l).al bo ldı? dip. ayttı kim: ca 'fer-i şadı~ kildi irse, kördüm kim bir 
anda~ ulug ejdeha 2ca 'fer-i şadı~ bile kildi kim, ~oyıgı imi yirde irdi, yo~arı-gı 
irni bu şuffa-nııfg üstinde irdi. 3dagı ol ejdeha manga ayttı kim: eger sin ca'fer-i 

şad*·nın-g kön-gli-ni rencide ~lsan-g, sini bu şuffa bile yut~ay-min 4dip. min ol 

ejdehanufg ~or~ınçı-dın mund~ bihüş boldum. 

na~l-dur kim: şey\} davud-ı tayi ca'fer-i şadı~ 5~atıga kilip bir kün ayttı 

kim: ya peygamber-ning ferzendi! man-ga bir pendi birip naşil).ati ayt~ıl! kim, 

köıfg lüm ~ara bol up turur, 6dip. ca 'fer-i ş adı~ ayttı: ya davud! sin bu 

zamanening ziihidi durur-sin. san-ga ne l).acet turur kim 7min pend birgey-min. 

davud-ı tayi ayttı: ya ca 'fer! tiıfgri ta 'ala sizni harçadın artug-ra~ yaratıp turur. 

Ssiziıfg pe ndiılgizni işitmek vacib turur. ca 'fer-i şadı~ ayttı: ya davud! min 

~or~ar-min kim ~yiimet küni 9minin-g ceddim mul).ammed mini yazgurgay kim, 

sin ne üçün min buyurgan işlemi ~ılmadıng? dip, mini lOuyatlı~ ~ılgay. ya 
diivud! ulug-lu~ <Ul4=75b> kiçik-.lik bu yolda asıg ~ılmas. bu yolda anda~ 
işler ~Im~ kirek kim ll tiıfgri ta' ala dergiihıga layı~ bolgay dip di di irse, davud

ı ıayi bu sözlerni işitip yıgladı. 12dagı münacat ~ılıp ayttı: ya ilahi! munuıfg 
mul).ammed dik atası bar, fatıma dik anası <bar>.20 mund~ 13~or~unç içinde 
I:ıayran durur. davud kim bolgay kim öz işige ınangay. ilahi! harçanı öz 

ral).metin-g-din 14nevmid ~lmagıl! inşa' allahu ta'aliı. 
na~l-dur kim: bir kün ca 'fer-i şadı~ öz yaranları bile olturur irdi. 15ayttı: 

ey yiiriinlar! kilingiz! barçamız ~avl ü21 şart ~ılalı! her ~aysımıznııfg ~ıyamet 

küni ab-ı rüyı bolsa, [A10=18a] lbirbirimizni şefii'at ~ılıp tingri ta'aladın 

dergvast ~ılgay-biz <dip>.22 yaranları ayttı: ya peygambernin-g oglı! sinin-g 

2peygamber dik ataıfg bar. bizing şefii'atimizga ne l).iiceting bolgay. harçanı 

şefa'at lplguçı sinin-g ataıfg 3bolgusı durur. ca 'fer-i şiidı~ ayttı: min bu yavuz 

fi'il-lerim birle uyalıp ~ıyiimet küni atam mul).ammed, anam fatıma 4-nıng yüzige 
b~a almagay-min. 
n~l-dur: ca 'fer-i şadı~ bir niçe v~t \}al vet-te olturup çı~ış irdi. <bir kün>23 
5sufyan-ı sevrF4 atlı~ meşiiyı\} ca'fer-i şiidı~ ~atıga25 barıp ayttı: ya 

20 U] <bar> : A] bu. 
21 A] ü : U'da yok. 
22 U] <dıp> : A'da yok. 
23 U] <bir klin> : A'da yok. 
24 A] sevrlU'da sehven mükerrer yazılmış. 
25 A kau·a: U katın·a. 
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peygamberning oglı! il kün sining mübarek 6sözüng-ni işitmekdin nevmid bolup 

tururlar. ne üçün galvet-tin çıJ..<mas-siz. ca 'fer-i şadıJ..c ayttı: 7 anııfg üçün kim 

zamane yavuz boldı. il-niıfg J..cılıgı özge bo ldı. galayıJ..c-nın-g 26 arasında 
<Ul5=76a> sıdk u safa 8kalmadı. 

yana bir.kü~ ca.'fer-i ŞadıJ..c-nı kördiler kim bir J..cıymet-lıg yagşı ton kiyrniş 
irdi. biregü ayttı: ya mui:ıammed-niıfg 9oglı! niçükdür kim mundaJ..c ton kiymiş

siz? ca'fer-i şadıl.c ol kişi-nin-g iligi-ni öz yin-gi-nin-g içi-ge 10kivürdi27. ol kişi 

kördi kim bir irik şal ton kiymiş <irdi>.28 kişi-niıfg ilig-ni sürtgü dik. ayttı: bu 

ı lyoJ..carıgı ton-m galJ..c üçün kiyip turur-min. dagı bu şal ton-nı un-gri üçün kiyip 
turur-min. 

12naJ..cl-dur kim: bir ni çe münkirler29 ca 'fer-i şiidıJ..c-J..ca ayttı-lar kim: 

sinin-g barça hüner-lerin-g bar, 'ilmin-g bar, 13zahidliking bar, yana mui:ıammed

nin-g ferzendi-sin, velikin ulug kön-gül-lüg mütekebbir-sin, dip. 14ca'fer-i şadıJ..c 

ayttı: min mütekebbir irmes-min. <yana>30 min öz tekebbürümni kön-glümdin 

çıJ..cardım irse, tin-gri ta 'ala 15man-ga andaJ..c ulug mertebe rüzi J..cıldı kim mini il

nin-g közige <çoJ..c-luJ.<>31 heybet-lıg körgüzür. yana bir kün [All= 18b] 
lca'fer-i şadıl.c ebü I:ıanifedin sordı kim: 'aJ..cil kimdür? dip. ebü I:ıanife ayttı kim: 
'al.cil ol kişi durur kim 2gayırnı şerdin bilgey, dip. ca 'fer-i şadıl.c ayttı kim: bu 

miJ..cdar iş-ni I:ıayvan dagı bilür, dip. ebü I:ıanife 3ayttı: sin aytJ..cıl kim 'al.cil 
kimdür? ca'fer-i şiidıJ..c ayttı: 'iiJ..cil ol durur kim iki gayırdın yagşısını bilgey. 4iki 
şerdin yavuzcagın tanıp farJ..c itkey. 

yana bir kün bire gü min-g altun yarmaJ..cnı yoJ..c J..cılıp kilip Sca 'fer-i şiidıJ..c-nı 

tanımayın tuttı kim: yarınağırum sin alıp-sin! dip. ca'fer-i şiidıJ..c ol kişi-ğa min-g 
altun 6birdi. ol zaman <Ul6=76b> ol kişi ivi-ge bardı irse, yoJ..c J..cılğan 
yarınağını taptı. dağı ca'fer-i şiidıJ..c-nıng 7yarmağını yandura kiltürdi <irse>,32 
ca'fer-i şiidıl.c öz yarınağını almadı. ayttı kim: biz kişi-ge birgen nimeni yana 
almas-biz 8didi irse, ol kişi sordı kim:33 bu ne kişi durur kim öz yarınağını 
almas? dip. il kün sözlediler kim: 9bu ca'fer-i şadıJ..c durur, dip. ol kişi uyat-lıJ..c 

bolup ca'fer-i şadıJ..c-nın-g ilikini34 ayağını öpüp 'ö~rler lOJ..coldı, velikin ca'fer-i 
şadıJ..c öz yarınağını ol kişi-din almadı. 

yana bir kün ca 'fer-i şadıJ..c yalğuz bir yazıda ll barur irdi dağı allah allah 

diyür irdi. bir sugte derviş ca 'fer-i şadıJ..c-nı irişti. ol dağı allah allah 12diyür irdi. 

bir zamandın soıfgra ca'fer-i şiidıJ..c ayttı: allah! tonum yoJ..ctur. allah! cübbem 
yoJ..ctur, digeç deri:ıal 13bir boJ..cçada bir dest ton ofral.c köktin inip kildi. ca'fer-i 

26 A] baliiyıl_(-nııig : U] baliiyıl_(-<lar>-nııig. 
27 A] kivürdi : U] kügürdi. 
2 8 U] <irdi>: A'da yok. 
29 A] münkirler: U] müıigkirler. 
30 U] <yana>: A'da yok. 
31 U] <çoi_(-Iul_(> : A'da yok. 
3 2 U] <irse> : A'da yok. 
3 3 A] kim : U' da yok. 

34 A] ilikini : U] iliki. 
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şad* ol tonlarm kiydi. ol derviş 14ayttı kim:35 amıh allah digende ortag irdük. 

imdi sin yan-gı tonlar kiydirfg. iski tonların-g-m 15man-ga birgil! dip. bu söz 

ca 'fer-i şadıJ.c-ka \}öş kildi. ol iski tonların anga birdi. 
na~l-dur kim: [A 12= 19a] 1 bire gü ca 'fer-i şadıJ.c J.catıga36 kilip ayttı: 

un-gri ta'alam manga körgüzgil! dip. ca'fer-i şadıJ.c ayttı. ya kişi! 2müsa 

peygamber dldiir körrnek tiledi irse, tin-gri ta'aliidın Qııab kildi kim, ya müsa! len 

teriinJJ37 3ya'ni köre bilmegey-sin. bu kişi ayttı: biz muJ:ıammed ümmeti durur
biz. bizler<-ge>38 körrnek reva <U17=77a> turur, dip. 4ca 'fer-i şiidıJ.c ayttı: 
bu kişi-ni baglap şat suvı-ga salırfgız! dip. derJ:ıal ol kişi-ni baglap suvga saldılar. 

5suvga bir çömüp çıJ.ctı. çarlap ayttı: ya muJ:ıammed-ning39 oglı! minin-g 
feryiidım-ga yitkil! dip, suvga çömdi. 6yana çıJ.ctı irse, ca'fer-i şadıJ.c didi. her 

niçe çariadı irse, hiç kimerse ilikin tutmadı. ol kişi bulardın 1nevmld bolup ayttı: 

ilahi! man-ga raJ:ım J.cılıp, feryadımga tiggil! dip. ca'fer-i şadıJ.c buyurdı. ol kişi-ni 

BçıJ.cardılar. bir zamiindın songra özi-ge kildi irse, ca'fer-i şadıJ.c sordı <kim>,40 

ya kişi! tirfgri ta'iilanı 9kördürfg mü? dip. ol kişi ayttı: her niçe sizni çarlar irdim. 

hiç kimerse41 körmes irdim J.caçan kim lOsizdin ümidironi kisip ümldimni tin-gri 

ta'alaga bağladım irse, köıfglüm içinde bir işik açıldı. 11oJ işik-din baJ.ctım irse, 
her nikim tilekim irdi taptım. ca 'fer-i şadıJ.c ayttı: imdi harçanı J.coyup ol işikni 
12J.coymagıl. 

yana ca 'fer-i şadıJ.c ayttı: her kim aytsa kim, tıngri ta 'ala yoJ.carı, ya J.coyı, ya 

falan yirdedür, ya aytsa kim: Bun-gri ta'ala falan nimedin turur <dise>,42 kiifir 
bol ur. 

yana her J.caysı yazuJ.c kim evveli J.corJ.cunç bile bolup 14abiri pişlman bolup 

'ö~r J.colsa, tin-gri ta'alaga ol bende yavuJ.c bolgay. yana her J.caysı ta'at kim evveli

de43 15J.corJ.cunç bolmayın a\}iride tekebbür bile kön-gül-nt44 imin J.cılsa, ol Wat 

benden! <U18=77b> tiıfgri dergahıdın yıraJ.c J.cılgay. 
[A13=19b] lyana bende ferman-berdiir bolup müdde'I bolup tekebbürlug 

bolsa, <oJ>45 bende 'aşi bolur. eger 'aşi bolup J.corJ.cunç 2-JuJ.c bolsa, ol J.cul 

müdde 'i-yi46 fermiin-berdiir J.cul-larınıng çergesinde durur. 

35 Al kim : U'da yok. 
36 Al ~atıga : U] ~atınga. 
37 A'riif suresi, 71143. "Beni kat'iyyen göremezsin", Hasan Basri Çantay, Kur'an-ı Hakim ve Meal-i 

Kerim", 1, sekizinci baskı, s. 237. 
3 8 U] bizler<-ge> : A] bizler. 
39 Al mu~ammed-niıfg: U] mu~aınmed. 
40 U] <kim> : A'da yok. 
41 Al kimerse : U] neme. 
42 U] <dise> : A'da yok. 
43 A] evveli-de : U] evveli-yin. -yiıı eki -te eki yenne sehven yazılmış olmalı. 
44 A) köngiıl-ni : U] koıfgli-ni. 
45 U) <ol> : A'da yok. 
46 A mudde'I- i: U müdde'I-i. 
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yana ca'fer-i şadı~-dın sardılar 3kim şabur ~ılguçı derviş mü yabşı? ya şükür 

~ılguçı bay mu? <dip>.47 <yana>48 ayttı <kim>:49 şabur ~ılguçı derviş 

yabşır~ <tidi>.so anufg üçün kim 4bay-nın-g köngli malı bile durur. derviş-nitfg 

malı yo~ şaburı bar üçün kön-gli titfgri ta'ala bile turur. 

5yana tin-gri ta'alanı yiid ~ılına~ and~ turur kim5l tin-gri ta'aladın özge 
barça nimeni unut~ay-sin. <yana>52 mü'min 6ol durur53 kim nefsindin kiçkey. 
'arif ol durur54 kim barça nimedin kiçip l).a~ rızasın tilep 7q_~-nı tanıgay. yana 

her kim nefsini ~ınasa, dünya üçü n keramet tap~ay. her kim nefsini ~ınasa, tin-gri 

üçün titfgrige Byitkey. yana ayttı: min sır yolını ol v~t tamam 'ayan kördüm kim 

mini divane didiler. yana ayttı: her kişi-nin-g55 9düşmeni dana bolsa, ol nik-babt
lı~ nişanı durur. 

yana ayttı56: biş türlük kişi-nin-g şol).betin-din yıra~ turgay-siz. lOevvel 

yalgançı kişi-din. ikinci ol al).m~ kişi-din kim sanga asıg sagınıp ziyan ~ılgay, 

dagı ziyan ~ılganın llbilmegey. üçünci ol babıl kişi-din kim san-ga kireklik 
çagda meded l5:ılmayın babıl-lı~ i5:ılgay. törtünci ol yürek-siz 12kişi-din kim 
kireklik çagda sindin yüz ivürgey, dagı sini <U19=78a> zayi' ~ılgay. bişinci ol 
himmet-siz fasıl5: 13kişi-din kim her yirde bir lol5:ma üçün sini gıybet l5:ılgay 
<dip>.57 yana titfgri ta'ala dünyada uçmag tamug yaratıp turur. 14dünya uçmagı 

'iifiyet turur. tamugı bela durur. yana 'iifiyet oldur işingni tin-gri ta'alaga ~oyup 

15tevekkel ~ılgay-sin. bela ol durur kim öz işitfgni özün-gdin körüp özüm58 
~ılıp-min59 digey-sin. 

[A14=19a] lyana eger yavuz kişi-din ziyan tiger bolsa irdi, 'asiye60 
batun-ga fir'avndın61 ziyan tiggey irdi. <yana>62 eger yabşı-dın 2yaman-ga 
süd63 tiger bolsa irdi, nül). peygamber 'aleyhi's-selam-dın batunı-ga fayda64 
tiggey irdi. 

barça işler 3tin"'gri ta' alanın-g l5:udretindin durur. v 'alliıhu a '/em 

U] <dip> : A'da yok. 
U] <yana> : A'da yok. 
U] <kim> : A'da yok. 
U] <tidi> : A'da yok. 
A] kim : U'da yok. 
U] <yana> : A'da yok. 
A] durur : U] dur. 
A] durur : U] dur. 
A] kişi-niıfg : U] kim-niıfg. 

ayttı : U] aytı : A'da yok. 
U] <dip> : A'da yok. 
A] özüm: U] özüıfg. 

A] lplıp min : U] Jplur min. 
U] "asiye : A] 'ayşe. 
U] fir'avndın : A] bir'avndın. 
U] <yana> : A'da yok. 
Al süd : U] ziyan. 
A] fiiyda : U] fiiyide. 
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"Cafer-i Sadık'ın Sözü 

Bil ki bu kitap tamamen uluların sözüdür, ehl-i beyt'in ve 
· sahabelerin sözü değildir. Şimdi uğurlu olması için önce Ca'fer-i Sadık'ı 
andık. Çünkü Ca'fer-i Sadık ehl-i beyt'tir ve uluların hepsinin öncüsüdür 
ve tarikat konusunda herkesten fazla söylemiştir. Ca'fer-i Sadık'ı 
andığımızda öyle ki ehl-i beyt'in hepsini anmış oluruz. Ca'fer-i Sadık 
mezhebini kabullenenler on iki imaını aynı görürler. Biri on ikisi, on ikisi 
birdir. Ca'fer-i Sadık'ın derecesi uluların hepsinden fazladır ve uluların 
hepsinin inancı Ca'fer-i Sadık'ta idi. Ca'fer-i Sadık her türlü konuda 
(babası) Muhammed Bakır'dan rivayetler etmiştir. 

Yine herhangi bir kişi Muhammed'e iman ederek, ehl-i beyt'e iman 
etmese, Muhammed'e iman etmemiş gibi olur. İmam-i Şafii ehl-i beyt'i o 
kadar sever idi ki halkın tamamı İmam-ı Şafii'yi 'Rafizi' diye sayardı. 
İmam-ı Şafii ise, "Eğer ehl-i beyti seven kimselere 'Rafızl' diyorlarsa, 
insanların ve perllerin hepsi şahit olsunlar ki ben 'Rafizi'yim" diye 
söylerdi. 

Yine Muhammed dünyanın ve ahiretin padişahıdır. Her kimse 
padişahı severse ve tanırsa padişahın çocuklarını, hizmetkarlarını, her 
kişiyi yerli yerinde tanımalıdır. İmam-ı Ebu Hanife'den "Resul 
aleyhisselamın dostlarından hangisini zikretmek istersin" diye 
sorduklarında, "Y aşiılardan Ebubekir ile Ömer, gençlerden Osman ile Ali, 
kadınlardan Ayşe ve kızlardan Fatıma" diye cevap vermiştir. 

Naklederler ki: Hallfe Mansur bir gece vezirine "Git! Cafer'i 
getir! Onu öldüreyim!" diye buyurdu. Vezir "Ey Hallfe! Ca'fer-i Sadık bir 
köşede oturarak ibadetle meşguldür. Padişahlıktan, beylikten, mal
mülkten vaz geçmiştir, sen onu öldürme" diye çok rica ederek cevap 
verdiği zaman Halife Mansur vezirine sonsuz hiddetlendi. Vezir Ca'fer-i 
Sadık'ı getirmek için gittiğinde, Halife kendi kullarına "Ca'fer-i Sadık 
geldiği zaman, ben başımdan börkümü çıkardığımda siz hepiniz Ca'fer-i 
Sadık'ı kılıç ile parçalayınız" diye huyurup söz verdirdi. Ca'fer-i Sadık 
geldiği zaman Halife, derhal çıplak ayak tahtından inerek Ca'fer-i Sadık'a 
selam edip, elini ayağını öpüp, kendi tahtı üzerine oturtup, kendisi tahtın 
önünde iki dizi üzerine çökerek oturdu ve çok özür diledi. Hallfenin 
vezirleri ve kulları bu işi görüp şaşırdılar. O zaman Hallfe "Ey 
müminlerin emiri! Ne dileğin varsa, benden dile" diye sordu. 

Ca'fer-i Sadık, "Hacetim odur ki beni çağırmayasın, bırakasın ki 
gönülden geçmiş olarak i badetle meşgul olup, daime yüce Tanrı'ya kulluk 
edeyim" diye cevap verdi. O zaman Halife izin verdi. Ca'fer-i Sadık 
gittiği zaman Halife'yi bir titretme tutup kendinden geçip yıkıldı. Üç vakit 
namazı kaza olduğu zaman süresinde baygın kaldı. Hallfe kendisine 
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geldiği zaman "Size ne oldu?" diye sorduktannda "Ca'fer-i Sadık geldiği 
zaman öyle büyük bir ejderhanın Ca'fer-i Sadık ile geldiğini gördüm ki alt 
dudağı yerde idi, üst dudağı bu salonun üzerinde idi. O ejderha bana dedi 
ki: Eğer sen Ca'fer-i Sadık'ın gönlünü incitirsen, seni bu salon ile 
yutacağım. Ben o ejderhanın korkusundan kendimi kaybettim" diye cevap 
verdi. 

Naklederler ki: Şeyh Davud-ı Tayi: bir gün Ca'fer-i Sadık katına 
gelerek "Ey peygamberin torunu! Bana bir pend verip, bir öğüt söyle, 
çünkü gönlüm karardı" diye söyledi. Ca'fer-i Sadık "Ey Davud! Sen bu 
çağın zahidisin. Senin ne ihtiyacın var ki ben sana öğüt vereyim" diye 
cevap verdi. Davud-ı Tayi: "Ey Cafer! Yüce Tanrı sizi herkesten üstün 
yaratmıştır. Sizin öğüdünüzü işitmek faydalıdır" diye cevap verdi. 

Ca'fer-i Sadık "Ey Davud! Ben korkanın ki kıyamet günü benim 
atam Hz. Muhammed beni suçlayacak ve sen ne için benim buyurduğum 
işleri etmedin diye beni azarlayacak" dedi. "Ey Davud! büyüklük küçük
lük bu yolda fayda etmez. Bu yolda öyle işler etmek gerek ki yüce Tanrı 
dergahına layık olsun" diye cevap verdiyse Davud-ı Tayi: bu sözleri işitip 
ağladı ve yalvarıp "Ey ilahi:! Bunun Hz. Muhammed gibi atası Fatıma 
gibi anası olduğu halde bu kadar korku içerisindedir. Davud kim olur ki 
kendi işine inansın? İlahi: herkesi öz rahmetinden ümitsiz etme" dedi. 
inşallahu taalti 

Nakildir ki: Bir gün Ca'fer-i Sadık kendi yakınlan ile otururdu. 
"Ey yakınlanını Gelin hepimiz söz verelim. Herhangimizin kıyamet günü 
yüz suyu olsa, birbirimize şefaat edip yüce tanndan af dileyelim" diye 
söyledi. Yakınları: "Ey Peygamberin evladı! Senin peygamber gibi atan 
var. Bizim şefaatimize ne hacetin olur ki? Herkesin şefaat edicisi senin 
atan olacaktır" dedi. Ca'fer-i Sadık "Ben bu kötü davranışiarım 
yüzünden utanıp kıyamet günü atam Hz. Muhammed'in, anam Hz. 
Fatıma'nın yüzüne bakamam" dedi. 

Nakildir: Ca'fer-i Sadık bir zaman halvete çekilirdi. Bir gün 
Süfyan-ı Sevri: adlı ulu Ca'fer-i Sadık'a gelerek "Ey Peygamberin oğlu! 
Halk senin mübarek sözünü duymaktan ümidi kesmiştir. Niye halvetden 
çıkmıyorsunuz" dedi. Ca'fer-i Sadık "Onun için ki devran kötüleşti. 
Halkın kılığı başka oldu. Ahalinin arasında Sıdk u safa kalmadı" dedi. 
Günlerden bir gün Ca'fer-i Sadık'ı gördüler ki bir kıymetli güzel elbise 
giymişti. Birisi "Ey Muhammed'in oğlu! Ne sebepten ötürü bu kadar 
güzel elbise giymişsiniz" diye sordu. Ca'fer-i Sadık o kişinin elini kendi 
yeninin içine soktu. O kişi gördü ki bir kaba kumaş giyınişti. Kişinin elini 
tahriş etti. Ca'fer-i Sadık "Bu üstteki elbiseyi halk için giydim ve içteki 
elbiseyi Tanrı için giyiyorum" dedi. 
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Nakildir ki: Birkaç münkir Ca'fer-i Sadık'a "Senin bir çok 
hünerlerin var, ilmin var zahidliğin var, ve Muhammed'in oğlusun, lakin 
ulu gönüllü mütekebirsin" diye söylediler. Ca'fer-i Sadık "Ben 
mütekebbir değilim, <ve> ben kendi tekebürümü gönlümden çıkardığım 
zaman Tann taala bana öyle büyük mertebe verdi ki, beni insaniann 
gözüne <her zaman> (o mertebe) heybetli gösteriyor" dedi. Yine bir gün 
Ca'fer-i Sadık Ebu Hanife'den "Akil kimdir?" diye. sordu. Ebu Hanife 
"Akil o kişidir ki hayn şerden ayırandır" dedi. Ca'fer-i Sadık "Bu kadar 
işi hayvan dahi bilir'' diye söyledi. Ebu Hanife "Sen söyle ki iikil kimdir?" 
dedi. Ca'fer-i Sadık "Akil odur ki iki hayırdan iyisini seçer, iki şerden 
fenasını tanıyıp ayınr" dedi. 

Yine bir gün birisi bin altın akçasını kaybedip, gelip Ca'fer-i 
Siidık'ı tanımayarak "Akçamı sen aldın" diye tuttu. Ca'fer-i Sadık o 
kimseye bin altın verdi. O zaman o kişi evine vardığında kaybettiği 
akçasını buldu ve Ca'fer-i Sadık'ın akçasını geri getirdi <ise> Ca'fer-i 
Sadık kendi akçasını almadı. "Biz birisine verdiğimiz bir şeyi tekrar 
almayız" dediğinde o kişi "Bu kimdir ki kendi akçasını almıyor?" diye 
sordu. Ahali "Bu Ca'fer-i Sadık'tır" diye söylediler. O kimse utanıp 
Ca'fer-i Sadık'ın elini ayağını öpüp özürler diledi, lakin Ca'fer-i Sadık 
kendi akçasını o kimseden almadı. 

Yine bir gün Ca'fer-i Sadık yalnız olarak bir ovada gider idi ve 
"Allah Allah" der idi. Bir yanık derviş Ca'fer-i Sadığa erişti. O da "Allah 
Allah" der idi. Bir zamandan sonra Ca'fer-i Sadık "Allah! Elbisem 
yoktur, Allah! Cübbem yoktur" dedi. Böyle dediği zaman derhal bir 
bohçada bir ipek elbise gökten inip geldi. Ca'fer-i Sadık o elbiseleri 
giydi. O derviş "Allah Allah demekte beraberdik, şimdi sen yeni elbiseler 
giydin, eski elbiselerini bana ver" dedi. Bu söz Ca'fer-i Sadık'ın hoşuna 
gitti. Eski elbiselerini ona verdi. 

Nakildir ki: Birisi Ca'fer-i Sadık'ın huzuruna gelip "Yüce 
Tannyı bana göster" dedi. Bunu dediği zaman Ca'fer-i Sadık; "Ya kişi! 
Musa Peygamber didiir görmeyi istediği zaman Yüce Tanndan hitap geldi: 
Ya Musa! 'len terani' yani 'göremezsin"' dedi. Bu kişi "Biz Muhammed 
ümmetiyiz, bizler<e> görmek revadır" dedi. Ca'fer-i Sadık da "Bu kişiyi 
bağlayıp Şat suyuna salınız" diye buyurdu. Derhal o kimseyi bağlayıp 
suya bıraktılar. Suya bir hatıp çıktı. Bağırarak "Ya Muhammed'in oğlu! 
Benim feryadıma yetiş" diye söyledi, suya hattı. Gene çıktığı zaman 
"Ca'fer-i Sadık" dedi. Her ne feryad etti ise hiç kimse elini tutmadı. O 
kimse bunlardan ümitsiz olup, "İlahi! bana rahmet edip feryadıma 
yetiş"dedi. Ca'fer-i Sadık buyurdu, o kişiyi çıkardılar. (0 kişi) bir 
zamandan sonra kendisine gelince, Ca'fer-i Sadık ; "Ya kişi! yüce 
Tannyı gördün mü?" diye sordu. O kişi; "Her ne kadar size seslenirdim, 
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hiç kimseyi görmez idim. Ne zaman ki sizden ümidimi kesip ümidimi 
yüce Tannya bağladım ise, gönlümün içinde bir kapı açıldı. O kapıdan 
baktığım zaman her ne dileğim varsa, buldum. Ca'fer·i Sadık "Şimdi 
hepsini bırak, o kapıyı bırakma" dedi. 

Yine Ca'fer-i Sadık; herhangi bir kişi "Yüce Tanrı yukarıda, yahut 
aşağıda falan yerdedir", ya da "Yüce Tanrı falan şeydendir <dese> kafir 
olur" dedi. 

Yine herhangi günah önce korku ile olsa, sonra pişman olup özür 
dilese, o kul yüce Tannya yakın olur. Yine herhangi taat ki öncesinde 
korku olmadan, sonrasında tekebür ile gönlü emin etse, o taat kulu Tanrı 
dergahından uzak eder. 

Yine kul, Tanrı emrini tutucu olarak, kendini beğenip kibirli olursa, 
o kul asi olur. Eğer asi olup korku olsa, o kul kendini beğenip Tanrı 
erneini tutan kulların kafilesindendir. 

Yine Ca'fer-i Sadıktan "Sabreden derviş mi daha iyi, yoksa 
şükreden zengin mi?" <diye> sordular. <Yine> "Sabreden derviş daha 
iyidir" diye cevap verdi. "Çünkü zenginin gönlü malı ile birliktedir. 
Dervişin malı olmayıp sabrı olduğu için gönlü yüce Tanrı iledir". 

Yine yüce Tannyı hatırlamak şöyle olur ki Yüce Tanndan başka 
her şeyi unutursun. <Yine> mürnin nefsinden geçen kişidir. Arif o 
kimsedir ki her şeyden geçip hakk nzasını dileyerek hakkı tanır. Yine 
herhangi bir kişi dünya için nefsini kınasa, keramet bulur. Herhangi bir 
kişi Tanrı için nefsini kınasa, Tannya erişir. Yine "Ben sır yolunu bana 
'deli' dedikleri zaman tamamiyle ayan gördüm" dedi .Yine "Her kimin 
düşmanı alim olursa o iyi bahtlılık işaretidir" dedi. 

Yine "Beş türlü insanın sohbetinden uzak durunuz" dedi. Önce; 
yalancı kimseden, ikinci; sana fayda düşünüp zaran dokunan ve zarar 
olduğunu bilmeyen o ahmak kimseden, üçüncü; sana lazım olduğu zaman 
yardım etmeden cimrilik eden o cimri kişiden, dördüncü; gereken 
zamanda senden yüz çeviren ve seni zayi eden o yüreksiz kişiden, beşinci; 
her yerde bir lokma için seni zernıneden o himmetsiz fasık kişiden. Yine 
yüce Tanrı dünyada cennet (ve) cehennem yaratmıştır. Dünya cenneti 
afiyettir, cehennemİ beladır. Yine afiyet; işini yüce Tanrıya bırakıp 
tevekkül kılmandır. Bela; kendi işini kendinden görüp ben yaparım 
demendir. 

Yine, eğer fena kişiden ziyan olsa idi, Asiye Hatuna firavundan 
ziyan gelirdi. <Yine> eğer iyiden fenaya fayda gelse idi, N Oh Peygamber 
aleyhiselamdan hatununa fayda gelirdi. 

Her iş yüce Tanrının kudretindedir. Vallahü alem. 




